










õ. sêC≤Á|ükÕ<é. yÓ’C≤>¥ 8121386997
j·T+. |æ.mdt. sêE. ¬s&ç¶b˛\es¡+. ‘·÷ˆˆ>√ˆˆ 8811251274
j·T+. Vü≤ØyéT. bÕ\ø=\T¢ |ü̂ ˆ>√ˆˆ 96404 96971
&$̊&é e÷+Á&ÉT. n_“sêEbÕ …̋+. |ü̂ ˆ>√ˆˆ. 8897110681
j·T+. eT<ÛäTu≤ãT. >√bÕ\|ü⁄s¡+.‘·÷ˆˆ>√ˆˆ 8886273009
j·THé. eTDÏ ≈£îe÷sY. ø±øÏHê&É. ‘·÷ˆˆ>√ˆˆ 9866952967
j·THé. C≤Hé. #·Áø±j·÷>∑T&Ó+. |ü̂ ˆ>√ˆˆ 9949109504
j·Tdt. kÕ\àHé sêE. õ\T>∑T$T*¢. |ü̂ ˆ>√ˆˆ 9949820072
õ. dü+k˛Hé. >=]+≥¢, |ü̂ ˆ>√ˆˆ 8978501407
õ. ø£s¡TD≤ø£sY. ‘·DT≈£î, |ü̂ ˆ>√ˆˆ 9000718220
¬ø. j·TB<ä́ . bÕj·Tø£sêe⁄ ù|{, yÓ’C≤>¥ 7386981488
¬ø. Äosê«<ä+, bÕ\ø=\T¢, |ü̂ ˆ>√ˆˆ 9059116299
¬ø. ∫qïu≤ãT. KeTà+. 9912215302
j·THé. C≤Hé. q÷‘·Héø£̋ Ÿ, KeTà+. 9652548171
{Ï. <ëìj̊T Ÿ̋ sêE. >∑qïes¡+, KeTà+. 7680902607
õ. Äq+<éu≤ãT. ‘·÷ˆˆ>√ˆˆõ˝≤¢. 8500014027

yÓ’. düT˙‘Y Áù|e÷q+<é.ôV’≤<äsêu≤<é. 9866485304
{Ï. s¡‘·ïu≤ãT. uÀqø£̋ Ÿ.KeTà+. 8008185301
{Ï. dü‘·́ Á|üø±wt.yÓ’sê.eTˆˆ KeTà+. 9912263031
¬ø. jÓTVü≤√wüße.$|üŒ\eT&Éø£. KeTà+. 9652621768
j·T+. d”ºô|òHé.dæ]|ü⁄s¡+.KeTà+. 9502532237
|æ. s¡‘·ïbÕ Ÿ̋, KeTà+ 9989841107
j·T+. @*j·÷.KeTà+. 9391115336
¬ø. Á|ükÕ<é sêe⁄, bÕ\e+#·, ̂ ˆKeTà+ˆˆ 9441408112
mHé. eTHÓùw, ̌ &ÉT¶sêeTes¡+, ̂ ˆKeTà+ˆˆ 9948757223
{Ï.$.sêe⁄, ̂ ˆKeTà+ˆˆ 8179950290
{Ï. e÷s¡Tÿ , <ëqyêj·T >∑÷&Ó+, KeTà+ 9848855472
|æ. C…ø£s¡́ , q&ç>∑÷&Ó+, q˝§Z+&É. 9666262434
dü‘ê´yê&ç, ∫qø=s¡ø£+&ç,ˆˆKeTà+ˆˆ 9704719701
¬ø. ̋ ≤»sY,yÓ’sê ÁãVü≤àD|ü*¢,ˆˆKeTà+ˆˆ 9000064186
{Ï. ̋ ≤»sY, >∑qïes¡+, ̂ ˆKeTà+ˆˆ 8985447126
|æ.  C≤Hé bÕ Ÿ̋,XÊ+‹q>∑sY yÓ’sê,ˆˆKeTà+ˆˆ 9291978552

¬ø. C≤Hé u≤ãT, ~<äT|üP&ç,ˆˆKeTà+ˆˆ 9177043055
j·T+. @©j·÷ sêCŸ, e÷s¡Tÿ|üP&ç, q˝§Z+&É 9959586478
dæôV≤#Y. nÁu≤Vü‰yéT, \ø°åà|üPs¡+, ̂ ˆKeTà+ˆˆ 9676558559
$. kÕ\àHé q÷‘·Héø± Ÿ̋, ̂ ˆKeTà+ˆˆ 9704312513
$. ÇkÕ‡ø̆, ø£e÷s¡|üPs¡+,ˆˆKeTà+ˆˆ 9666449237
$. bÕ Ÿ̋düHé,»>∑Hêï<Ûä+|üPs¡+,ˆˆKeTà+ˆˆ 9705154337
mdt. CÀdü|òt, |üPdüT>∑÷&Ó+, ̂ ˆKeTà+ˆˆ 8008696905
&ç. nÁu≤Vü≤yéT, nuÒø£ÿsYq>∑sY, <=s¡ïø£̋ Ÿ,es¡+>∑̋ Ÿ. 9676900046
{Ï. kÕ Ÿ̋àHé sêCŸ, ‘·\¢&Ü, ̂ ˆKeTà+ˆˆ 7306502854
C…. &˚$&é. C≤\eTT&ç, KeTà+. 9701614617
Ç. ÇkÕ‡ø˘ sêE. ‘ê&ç|üP&ç,KeTà+. 9542855337
j·THé.$.ÄsY.#Í<ä]. bÕ\«+#·, KeTà+. 9491953434
j·T+. ù|‘·Ts¡T. >±+BÛq>∑sY, KeTà+. 8106583618
jÓTVü≤√wüße. ø£\ø√≥. KeTà+ 8978113236
_. Äq+<äsêe⁄. yÓ’sê. KeTà+ 9866369435
¬ø. mÁC≤. eT~|ü*¢, KeTà+ 8897261997

ANDHRA PRADESH PASTORS TELANGANA PASTORS
¬ø. @düT<ëdüT.‘·DT≈£î.|ü̂ ˆ>√ˆˆ 9666682313
dæôV≤#Y.#·+Á<äX‚KsY. eT*ÿ|ü⁄s¡+. 9989970579
u§ø±ÿ es¡Á|ükÕ<é. d”‘·eTà#Ós¡Te⁄. |ü̂ ˆ>√ˆˆ 9676463790
n&ÉT|ü⁄ jÓ÷ùd|ü⁄. ø=DÏ‹yê&É.|ü̂ ˆ>√. 9849520353
¬ø. sêC≤sêe⁄. j·T\eT+∫*. |ü̂ ˆ>√ˆˆ 9948226807
õ. Á|ükÕ<é. nqïes¡+. ‘·÷ˆˆ>√ˆˆ 9705850504
$. H√yê. @\÷s¡T. |ü̂ ˆ>√ˆˆ 9395313732
|æ. kÕ\àHé sêE, bÕ\ø=\T¢, |ü̂ ˆ>√ˆˆ 9849095790
{Ï. j·Tdt.ÁøÏcÕº|òüsY, bÕ\ø=\T¢, |ü̂ ˆ>√ˆˆ 9704248180
mHé. ‹yÓ÷‹, ∫qïes¡+, ø£èwüí̂ ˆ 9010671366
&ç. nH=ø˘ sêE, m.$. bÕ …̋+, ‘·÷ˆˆ>√ˆˆ 9701074070
$. $»jYT u≤ãT, yÓ’C≤>¥. 9866258113
m. dü+‘√wtbÕ Ÿ̋ ≈£îe÷sY, ø±\›Ø, ̂ ˆ|ü̂ ˆ>√ˆˆ 9951546613
j·Tdt.¬ø.eTkÕÔHé. ∫+‘·ø=+&ç. KeTà+. 84894 9373
j·T+.m©cÕ. KeTà+. 9618648187
&ç. eTVæ≤eT. ø=&ÉTeT÷s¡T. KeTà+. 8341712099
¬ø. ‹yÓ÷‹. $»j·Tyê&É. 9959586478



D
E

S
IG

N
E

D
 B

Y
 K

U
M

A
R

 - 
97

05
42

28
93

n|ü&ÉT »qT\+<äs¡T j·÷y˚ HêeTeTTqT ã{Ïº j˚Tø£eTqdüTÿ …̋’ Äj·TqqT ùd$+#·Tq≥T¢ H˚qT yê]øÏ |ü$Á‘·yÓTÆq
ô|<äe⁄\ ì#ÓÃ<äqT.  C…|òüHê´ 3:9

Á|üeø£ÔjÓÆTq C…|òüHê´ u…’_\Tq+<äT n‹$TøÏÿ* >∑T]Ô+|ü⁄>∑\ Á|üe#·qeTT\˝À ̌ ø£<ëìj·T+<äT H̊qT u≤uÒ\T
jÓTTø£ÿ <√wüeTTqT ‘=\–+‘·TqT. Ä~ 11:1`9 n|ü&ÉT <̊X̄yêdüT\+<äs¡T ̌ πøuÛ≤wüqT e÷{≤¢&ÉT#·T yês¡T ◊ø£́ ‘·‘√
j·÷y˚ m˝ÀV”≤+qT ùd$+‘·Ts¡ì, eTT+<äT>±H˚ Á|üe∫+#ÓqT.

ôV≤Áã÷ n‹ ÁbÕNq uÛ≤wü, n~ ‘·qUŸ nqT u…’_\T Á|ü‘·T\˝À <ë#·ã&çq z ÁbÕeTTK´yÓTÆq uÛ≤wüì
Á>∑Væ≤+#·e˝…qT. á Ä<ÛäTìø£ ø±\eTT˝À ôV≤Áã÷ uÛ≤cÕXË’*˝À ø=ìï e÷s¡TŒ\T »]–qqT Ä uÛ≤wü n‹
|üPsê‘·qyÓTÆq~, <ëìì u≤u…\T˝À uÛ≤wü\T ‘ês¡Te÷s¡T ø±ø£eTT+<Ó e÷{≤¢&ç]. ø±e⁄q n~ e÷qe⁄\øÏj·T´ã&çq
ÁbÕs¡+uÛÑ uÛ≤wü, Ä~ 14:13— 10:21. nsTT‘˚ C…|òüHê´ ‘·q Á|üe#·qeTT\˝À, <˚X¯yêdüT\+<äs¡T ˇπø uÛ≤wüqT
e÷{≤¢&ÉT≥≈£î j·÷y˚ yês¡+<ä]øÏ ˇπø uÛ≤wüì#·TÃqT— n|ü&ÉT yês¡T düèwæºø£s¡Ô HêeTeTTqT πøe\eTT H√{Ï‘√
|æ\T#·T≥ e÷Á‘·y˚T ø±<äT>±ì <ëìì e*¢+#·T≥j·TT, uÛÑøÏÔ|üs¡yÓTÆq Äsê<Ûäq, <Ûë´ì+#·T≥, j·÷y˚ Ä»„\j·T+<äT
ìedæ+#·T≥j·TT #˚j·Te˝…qT, jÓ÷y˚\T 2:32— kÕyÓT‘·\T 1:27`30— 1jÓ÷Vü‰qT 2:4— \T ≈£L&Ü #·÷&ÉTeTT.
j·÷y˚ Á|ü»\+<ä]jÓTTø£ÿ düèwæºø£s¡Ô ø±e⁄q Á|ü»\T @$<ÛäeTT>± XÊ+‹, düe÷<ÛëqeTT, Äq+<äeTT eT]j·TT
Äosê«<äeTT\‘√ ìedæ+#ê˝À Äj·Tq≈£î u≤>∑T>± ‘Ó*j·TTqT.

n+<äTe\q ôV≤Áã÷ ˝ÒKqeTT\T ˝À‘·T>± ns¡∆eTT #˚düTø=qT≥≈£î, eTq |üs¡˝Àø£|ü⁄ ‘·+Á&ç ∫‘Ô·eTT
H˚s¡y˚s¡TÃ≥≈£î eT]j·TT Äj·Tq ø£è|üqT bı+<äT≥≈£îqT ôV≤Áã÷ C≤„qeTT #ê˝≤ eT+∫~. á ÁøÏ+<ä ôV≤Áã÷
n#·TÃ\T, Vü≤\T¢\T ø£*–q Ç+^¢wüß eT]j·TT ‘Ó\T>∑T nø£ås¡e÷\qT >∑eTì+∫ ns¡∆eTT#˚düTø=qe˝…qì
ø√s¡T#·THêïeTT.

Zeph 3:9 “For then will I restore to the people a pure speech that they may
all call upon the Name of Yahweh, to serve Him in unity.”

In one of the most remarkable prophecies of the Bible the prophet
Zecharyah fortells the removal of the curse of Babel (Gen. 11:1-9) with the
restoration of a one world language where the people serve Yahweh Elohim
in unity.

Hebrew is the language of antiquity that the Tanakh portion of the
Bible has been preserved in.  Although there have been changes in the mod-
ern Hebrew dialect down through the ages;  it is the language that was spo-
ken prior to the confusion of the languages at Babel, thus it is the original
language given to mankind, Gen.14:13; 10:21.  The prophet Zecharyah says
that there will be a restoration of a pure speech that all may call upon the
Name of Yahweh.  Calling on the Name of Yahweh meant more than just
vocalizing the Creators Name but it also entailed, devoted, sincere worship,
and living the life Yahweh had commanded us to live, see Joel 2:32; Prov.
1:27-30; IJohn 2:4.  Being that Yahweh is the Creator of all mankind He knows
the proper way for man to live that he might have peace, happiness and
blessings in his life.

Thus, in order to have deeper study of the Hebrew Scriptures, that we
might know and do our Heavenly Father’s will, and thus inherit His favor, a
basic knowledge of the Hebrew is very beneficial.  Below is a transliteration
guide of the Hebrew alphabet into English and Telugu equivalent letters.

düeT≈£L]Ãqyês¡T :{Àì _.X¯óø±¢

ôV≤Á; ‘Ó\TdüTø=qT≥ e\q Á|üjÓ÷»Hê\T The Benefit of Knowing Hebrew

Tony B Suckla

Hebrew with English and Telugu Equivalent Letters

a
b
g
d
h
w
z
x
j
y
k
l
m
n
s
[
p
c
q
r
v
t

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

Alef

Beit

Gimmel

Dalet

Hey

Waw

Zayin

Heth

Tet

Yod

Caf

Lamed

Mem

Nun

Samek

Ayin

Fay

Tsadey

Qowph

Resh

Shin

Tav

Ä …̋|òt
uÒ‘Y

^yÓT˝Ÿ
<ë …̋‘Y

ùV≤
yêVt≤

C≤sTTHé
ùV≤‘Ỳ UŸVt≤

‘˚‘Y
jÓ÷<é

ø£|òt

˝≤yÓT<é
y˚TyéT

q÷Hé
kÕyÓTUŸ

nsTTHé
ù|

kÕ<Ó`{Ÿ‡
U§|òt

πswt
w”Hé

‘Í

Ä

uŸ
>¥

<é
Vt≤

yé
CŸ

Vt≤´
sƒY

jYT
ø˘

˝Ÿ

yéT
Hé

dt
m

|òt
{Ÿ‡, XŸ

UŸ
sY

wt
‘Y

a

b

g

d

h

w/v

z

ch

t

y

k

l

m

n

s

A

p/ph

ts

q

r

sh/s

t/th



Ä~1:14˝À j·Ty˚ uÛÑ÷$T #·]Á‘·j·T+<äT Hê\Ze
~qeTTq dü+e‘·‡s¡ ø±\eTT\qT <˚ì‘√ Äs¡+_Û+#ê\ì
#Óô|ŒqT.ªªm˝ÀV”≤yéT`|ü>∑{Ïì sêÁ‹ì y˚s¡T|üs¡#·Tq≥T¢
Äø±X¯$XÊ\eT+<äT CÀ´‘·T\T ø£\T>∑TqT >±ø£ìj·TT, n$
dü÷#·q\qT ø±\eTT\qT ~q dü+e‘·‡s¡eTT\qT dü÷∫+#·T≥¬ø’
j·TT+&ÉT >±ø£ìj·TTμμ |ü*¬øqT. ªª m˝ÀV”≤yéT Ä ¬s+&ÉT >=|üŒ
CÀ´‘·T\qT, nq>± |ü>∑{Ïì @\T≥≈£î ô|<ä›CÀ´‹ì sêÁ‹ì
@\T≥≈£î ∫qï CÀ´‹ì qø£åÁ‘·eTT\qT #˚ôdqT. uÛÑ÷$T MT<ä
yÓ\T–#·TÃ≥≈£îqT |ü>∑{Ïì sêÁ‹ @\T≥≈£î yÓ\T>∑TqT Nø£{Ïì
y˚s¡T|üs¡#·T≥≈£îqT m˝ÀV”≤yéT Äø±X¯$XÊ\eT+<äT yê{Ï
qT+#ÓqT. ªª16e#·qeTT Á|üø±s¡+, dü÷s¡T´&ÉTdü÷s¡T´&ÉTdü÷s¡T´&ÉTdü÷s¡T´&ÉTdü÷s¡T´&ÉT      dü+e‘·‡s¡eTT
m˝≤ Äs¡+uÛÑeT>∑TH√ rsêàì+#·>∑\&Ü? Çø£ÿ&É dü+e‘·‡s¡eTT˝À
ø±\eTT\qT ìj·T$T+#·T≥≈£î dü÷s¡T´ìj·T+<äT ˇø£
dü+e‘·‡s¡eTT˝À ¬s+&ÉT dü+|òüT≥q\T eTs¡˝≤ eTs¡˝≤
»s¡T>∑T#·Tqï$. ny˚eTq>± : dü÷s¡T´&ÉT uÛÑ÷eT<Ûä́  πsKqT
<ë≥Tq|ü&ÉT πssTT+ã>∑fi¯ófl düe÷q+>± ñ+&˚ s√E\T
eT]j·TT dü÷s¡T´&ÉT uÛÑ÷eT<Ûä́  πsK≈£î n‹<ä÷s¡+>± ñ+&ç
‹]– #˚s¡>∑*–q kÕ∆qeTT\T. n+<äTe\q Ä ¬s+&ç+{Ï̋ À
@dü÷#·q\T dü+e‘·‡s¡eTTqT Äs¡+_Û+#·TqT? ìs¡ZeT 12:2
j·Ty˚ yÓ÷ùw‘√ ªªHÓ\\˝À á HÓ\ yÓTT<ä{Ï~, Ç~ MT
dü+e‘·‡s¡eTTq≈£î yÓTT<ä{Ï HÓ\μμ. n~ j·Te\ |ü+≥ m<äT>∑T
ø±\eTTq+<˚ edü+‘· ø±\eTT˝À e#·TÃ πssTT+ã>∑fi¯fl
düeTø±\yÓTÆj·TTqï<äì á e÷≥\T  j·Tẙ yÓ÷ùw‘√ #Óô|ŒqT.
eT]j·TT ◊>∑T|ü ⁄ Ô˝À ‘=$Tà<=e ‘Ó> ∑T\>∑T Nø£{Ï
eT÷&ÉT~qeTT\T ø£$Tàj·TTqï|ü&ÉT #Ó|æŒq e÷≥*$.
◊>∑T|”Ôj·TT\T ̌ dæ]dt nH̊ <̊e⁄&çì |üPõ+#·T≥j·TT eT]j·TT
Ä <˚e⁄&ÉT Á|ü‹ dü+e‘·‡s¡eTT edü+‘· ø±\eTT˝À e#·TÃ
πssTT+ã>∑fīófl düeTø±\eTT+&ÉT s√Eq |ü⁄qs¡T‘ê∆qeT>∑Tqì
qeTTà<äTs¡T. j·T÷<äT\T eT]j·TT j·T÷<äT\Tø±ì yê]
dæ<ë›+‘·eTT\qT ã{Ïº @ e´øÏÔ ¬s+&Ée~qeTT e#·TÃes¡≈£î
#·ìb˛&ÉT, ø±e⁄q edü+‘·ø±\eTT˝À e#·TÃ πssTT+ã>∑fi¯ófl
düeTø±\eTT\ eT<Ûä́  eT÷&ÉT ~qeTT\T Nø£{Ï ø£\<äT nH̊~,
dü]jÓÆTq ø±\eTì, Bìì ã{Ïº ◊>∑T|”Ôj·TT\ qeTàø£eTTqT
eT]j·TT yê] <˚e⁄&çì eTs¡DÏ+|ü #˚j·TT≥≈£îqT
yÓøÏÿ]+#·ã&Óqì nq{≤ìøÏ neø±X̄eTTqï~. á e÷≥\T
‘Ó>∑T\T e∫Ãq ‘·s¡Tyê‘· ôd\$#ÓÃqT, ªª HÓ\\˝À á HÓ\
MT≈£î yÓTT<ä{Ï~, Ç~ MT dü+e‘·‡s¡eTTq≈£î yÓTT<ä{Ï HÓ\.μμ
ø±e⁄q á s¡TEe⁄ #·÷|æ+∫q<̊eTq>± edü+‘· ø±\eTT˝À
e#·TÃ πssTT+ã>∑fīfl düeTø±\eTT nqTq~ dü+e‘·‡s¡eTT m|ü&ÉT
Äs¡+uÛÑe÷jÓTqT, nH̊<ëì‘√ dü+ã+<ÛäeTTqï~. nsTT‘̊ n~
@$<ÛäyÓTÆq bÕÁ‘· b˛wæ+#ÓqT?

Áø°.|üP. 499 ˝À edü+‘· ø±\eTT˝À
e#·TÃπssTT+ã>∑fīófl düeTø±\eTT ‘·s¡Tyê‘·, ̋ Òø£ yÓTT<ä{Ï HÓ\
bı&ÉT|ü⁄q ndü\T @ dü+e‘·‡s¡eTT yÓTT<ä˝… ’q<√ Ä
dü+e‘·‡s¡eTTq≈£î ‹]– ããT˝ÀqT πø\+&ÉsYqT e÷]Ãẙdæ].
ããT˝ÀqT jÓTs¡Twü̋ ÒeTT<̊X̄eTTqT Áø°.|üP  600˝À »sTT+#ÓqT,
ãVüQX¯ ããT˝ÀqT˝À qTqï j·TT÷<äT\ ÁbÕã\´eTTqT ã{Ïº
á e÷s¡TŒ ‘̊ã&ÓqT. Áø°.|üP 460`440 ̋ À mÁC≤, HÓôV≤e÷´,
mùdÔs¡T Á>∑+<ÛäeTT\T yês¡T #Ós¡kÕ\ qT+&ç ‘̊ã&çq ‘·s¡Tyê‘·
á Á>∑+<ÛäeTT\T Áyêj·Tã&çq$. á Á>∑+<ÛäeTT\˝À |ü⁄sê‘·q
ø±\eTT˝À j·T÷<äT\ ù|s¡T¢ ø£+fÒ ããT˝À˙j·TT\ HÓ\\ ù|s¡T¢
j··T÷<äT\ πø\+&ÉsY̋ À ñ|üjÓ÷–+∫]. mÁC≤ 6:15— HÓôV≤e÷´
6:15— HÓôV≤e÷´ 2:1 eT]j·TT mùdÔs¡T 3:7˝À #·÷&É>∑\eTT.
j··T÷<äT\ ù|s¡T¢ HÓ\\≈£î ≈£L&Ü ô|{Ïºe⁄+fÒ Ç+‘· ‘ês¡Te÷s¡T
»]–j·TT+&̊~ ø±<äT. n+<äTe\¢ u…’_ Ÿ̋ s¡TEe⁄qT ã{Ïº, mÁC≤
eT]j·TT HÓôV≤e÷´ ø±\eTT\˝ÀH̊, j·T÷<äT\ dü+e‘·‡s¡eTT
ns¡∆#·+Á<ëø£è‹ q+<äT Ò̋ø£ Ä edü+‘·ø±\eTT˝À e#·TÃ
πssTT+ã>∑fīófl düeTø±\eTTq Äs¡+uÛÑyÓTÆq<äì #Ó|üŒe#·TÃqT.

mÁC≤ ‘√sê jÓTTø £ ÿ j·÷»≈£î& ÉT eT]j·TT
XÊÁdæÔj·TTHÓ’j·TT+&É>±, sTTÁC≤j˚T˝Ÿ Á|ü<Ûëq j·÷»≈£î&Ó’q
ÄVü‰s√qT e<ä› qT+&ç mÁC≤ |æ‘·s¡T\T ñHêïs¡ì ø£qT>=HÓqT.
mÁC≤ 7:1`5, 11 ̋ À #·÷&ÉTeTT. mÁC≤ ‘√sê Á|üø±s¡eTTqH̊
j·÷»≈£î&ÉT eT]j·TT XÊÁdæÔ>± |üì#˚dæ, Ç˝≤ #Óô|ŒqT, ªª
j·Ty˚ Ó <∏ äs¡àXÊÁdü ÔeTTqT |ü]XÀ~Û+∫, <ëì #=|üq

In Genesis 1:14, Yahweh stated on the fourth
day of earth’s history what we should use
to start the year.  “And Elohim said, Let there
be lights in the expanse of the heaven to divide
the day from the night, and let them be for signs,
and for appointed times, and for days and years.”
Gen. 1:14 “And Elohim made two great lights;
the greater light to rule the day, and the lesser
light to rule the night:”vs 16.  So how could
the Sun determine when the year should
begin?  There are only two annual
reoccurring phenomenon of the sun that
could possibly set the time for the years.
That would be the equinoxes and the
solstices.   So which of these signs should
start the year?  In Ex. 12:2 Yahweh told
Moshe “this month shall be the beginning of
months to you, it shall be the first month of the
year for you.”   When Yahweh spoke these
words to Moshe it was around the time of
the growing of the barley,  which would be
about the time of the vernal equinox.  Also
the ninth plague of darkness for three days
had just come to Egypt.  The Egyptians
worshipped a god called Osiris and they
believed that he resurrected each year on
the day of the vernal equinox.  According
to both Jewish and non-Jewish philosophies
a person was not dead until after the second
day, thus three days of darkness during the
time of the vernal equinox was an
appropriate time to make a mockery of the
Egyptian belief and put their god to death.
Then right after this plague the words come
to Moshe, “This moon(month) shall be the
beginning of months to you, it shall be the first
month of the year for you.”   So this evidence
shows that the vernal equinox is to have
something to do with the start of the year,
but what exact role does it play?
  In the year 499BC the Babylonian calendar
changed to where it started following a year
that starts with the first new moon on or after
the vernal equinox.   Babylon had
conquered Jerusalem sometime around
600BC and possibly the influence of the
Jews in Babylon helped to bring this
change.  The post-exilic books of Ezra,
Nehemiah and Esther were written
somewhere between 460-440BC.  These
books all use Babylonian month names for
the Jewish calendar rather than the original
Jewish names, see Ezra 6:15;  Neh. 6:15;
Neh. 2:1 and Esther 3:7.  Unless the Jewish
calendar was following the same timing for
the months there would have been
unacceptable confusion with the names of
the months the same.  Thus Biblical and
historical evidence confirms that the Jewish
year in the days of Ezra and Nehemiah
started with the first visible crescent on or
after the Vernal Equinox.  Ezra was a scribe
and priest of the Torah, he traced his
ancestry back to Aaron, the first high priest
of Ysrael, see Ezra 7:1-5, 11.  Ezra stated that
he “prepared his heart to seek the law of Yahweh,
and to do it, and to teach in Israel statutes and
judgments.” Ezra 7:10  One of the functions
of a priest of Yahweh was to teach the laws
of Yahweh, Lev. 10:11.  The priests of
Yahweh were ordained to teach His laws
and as the people came into harmony with
Yahweh’s Laws then they had blessings,
peace and unity.     Ps. 133:1-3 says, “Behold,
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q&ÉT#·Tø=qT≥≈£îqT, ÇÁXÊj˚T©j·TT\≈£î <ëìø£≥º&É\qT,
$<ÛäT\qT H̊s¡TŒ≥≈£îqT <Ûääè&ÉìX̄Ãj·TeTT #̊ÓôdqT.μμ mÁC≤ 7:10
j·Ty˚ jÓTTø£ÿ j·÷»≈£î\ $~Û @eTq>±, j·TyÓ̊ Ä»„\qT
uÀ~Û+#·T≥. ˝ÒM.10:11 Ä ø±s¡DeTTã{Ïºj˚T yês¡T
n_ÛùwøÏ+|üã&ç @sêŒ≥T #̊j·Tã&ç]. Bìì ã{Ïº j·TẙÓ jÓTTø£ÿ
Á|ü»\T Äj·Tq Ä»„\qT nqTdü]+#·T≥ <ë«sê XÊ+‹,
◊ø£́ ‘êosê«<äeTT\T bı+<äT<äTs¡T. ø°s¡Ôq\T 133:1`3˝À,
ªªdüVü≤√<äs¡T\T ◊ø£́ ‘· ø£*– ìedæ+#·T≥ m+‘· y˚T\T! m+‘·
eTH√Vü≤s¡eTT! n~ ‘·\MT<ä b˛j·Tã&ç nVü≤s√qT >∑&É¶eTT
MT<äT>± ø±] n‘·ì n+^\ n+#·Tes¡≈£î ~>∑C≤]q |ü]eTfī
‘Ó’\eTTe …̋ ñ+&ÉTqT. d”jÓ÷qT ø=+&ÉMT~øÏ ~–e#·TÃ ôV≤s√àqT
eT+#·Te …̋qT+&ÉTqT. Äosê«<äeTTqT XÊX̄«‘· JeeTTqT n#·Ã≥
qT+&Ée …̋qì j·Tẙ ôd\$#·TÃ#·THêï&ÉT.μμ

Á|ü<Ûëq j·÷C≈£î&Ó’q ÄVü≤s√qT ‘·\MT<ä b˛j·Tã&ç
|ü]eTfī ‘Ó’\eTT |ü]X̄ó<ä∆ dü+kÕÿs¡eTT q+<äT Á|ü» …̋’q yê]øÏ
j·TẙÓ jÓTTø£ÿ <Ûäs¡àXÊÁdüÔeTTqT uÀ~Û+#·T≥≈£î n_ÛùwøÏ+|üã&ç].
ÄVü≤s√qT j·÷yÓ <∏äs¡àXÊÁdüÔeTTqT uÀ~Û+#·T#·T, $<Û̊j·TT …̋’q
Á|ü»\≈£î XÊ+‹ ◊ø£́ ‘·qT Á|ükÕ~+#·T#·T+&ÓqT. ø±e⁄q Ä
dæ<ë∆+‘· dü‘·́ eTT áHê{ÏøÏì #Ó|üŒã&ÉT#·Tqï~. eTqeTT j·Tẙ
yÓ÷ùw‘√ @ø°uÛÑ$+∫ Á|ü<Ûëq j·÷»≈£î&Ó’q ÄVü‰s√qT eT]j·TT
sTTÁC≤jÓT˝Ÿ˝À j·÷»≈£î&Ó’q mÁC≤ #˚‘· Áø°.|üP.470 q+<äT
uÀ~Û+#·ã&ÓqT.

◊>∑T|ü⁄Ô <̊X̄+˝À m*ô|ò+f…ÆHé nqT }]˝À Áø°.|üP.
472`400\ eT<ä́  ù||ü] Á|ü‘·T\˝À m*ô|ò+f…ÆHé̋ Àì j·T÷<äT\T,
jÓTs¡÷wü̋ ÒeTT j·T÷<äT\≈£î ø=ìï ñ‘·Ôs¡eTT\T Áyêdæ]. Ms¡T Ä
ñ‘·Ôs¡eTT\˝À, ◊>∑T|”Ôj·TT\ ‘êØKT\T eT]j·TT j·T÷<äT\
‘êØKT\qT ≈£L&Ü ñ|üjÓ÷–+∫], eT]j·TT á &Óu…’“¤¬s+&ÉT
dü+e‘·‡s¡eTT\ eT<ä́ ˝ÀH̊, dü+e‘·‡s¡ Äs¡+uÛÑeTT HÓ\bı&ÉT|ü⁄
Ò̋ø£ edü+‘· ø±\eTT˝À e#·TÃ πssTT+ã>∑fīófl düeTø±\eTTq+<̊

Äs¡+uÛÑe÷jÓTqT. á ø±\eTT, mÁC≤ HÓôV≤e÷´\ ø±\eTT.
˝ÒKqeTT\˝À j·Tw üßn yÓTw æj·÷UŸ n+<ä]ø£+fÒ
Á|ü<Ûëqj·÷»≈£î&ÉT. ôV≤Á; 4:14 ø±e⁄q j·Twüßn ~qeTT˝˝À
dü+e‘·‡s¡eTT m˝≤ Äs¡+uÛÑe÷jÓTqT?

n …̋>±®+Á&çj·÷˝À, Áø°.|üP.20`Áø°.X̄.50 q+<äT, ô|’̋ Àô|’̋ Àô|’̋ Àô|’̋ Àô|’̋ À
nqT #·]Á‘·ø±s¡T&ÉT eT]j·TT j·T÷<ë <˚X¯ bÂs¡T&ÉT.
n …̋>±®+Á&çj·T˝Àì j·T÷<äT\≈£î e´‹πsø£eTT>± ̌ ø£ |ü<∏äø£eTTqT
#˚dæq|ü&ÉT Ç‘·&ÉT j·T÷<äj·T <˚X¯eTT ‘·s¡T|ü⁄q s√yéT
|ü≥ºDeTT˝Àì d”»sY e<ä›≈£î yÓfīófl≥≈£î mqTïø=qã&ÓqT.ô|’̋ Àô|’̋ Àô|’̋ Àô|’̋ Àô|’̋ À
Áø°.X¯.yÓTT<ä{Ï X¯‘êã›+˝À j·T÷<äT\T  @ $<ÛäeTT>± yê]
dü+e‘·‡s¡eTT\T Äs¡+uÛÑeTjÓTH√ ÁyêkÕ&ÉT. Ç‘·&ÉT #Ó|æŒq≥T¢,
( Ò̋KqeTT\T) Ä˝À∫+∫q≥T¢ edü+‘· ø±\eTT˝À e#·TÃ
πssTT+ã>∑fi¯ófl düeTø±\eTTqT+&ç HÓ\ ‘·s¡Tyê‘· HÓ\
Äs¡+uÛÑyÓTÆq<äì ÁyêôdqT. <ëìø£+fÒ ã<äT\T>∑ á (HÓ\) j̊T
MT≈£î ªyÓTT<ä{Ï~μ eT]j·TT ªÄs¡+uÛÑμ ~qeTT nì #Óô|ŒqT.

yÓTw”j·TUŸ ~qeTT\˝À dü+e‘·‡s¡eTT m≥T¢
Äs¡+uÛÑe÷jÓTH√ ˇø£ kÕø£ǻ + ñqï~. j·Twüßn @ bÕ|üeTT
#̊j·T Ò̋<äT, eT]j·TT Äj·Tq Á|ü»\+<äs¡T ̌ ø£ e÷~]ø£s¡yÓTÆq
J$‘·eTTqT nqTdü]+|ü #˚j·TT≥≈£î á ˝Àø£eTTq≈£î
|ü+|üã&ÓqT.ô|ò’̋ À Á|üø±s¡+ j·T÷<äT\T Áø°.X̄.yÓTT<ä{Ï X̄‘êã∆+˝À
HÓ\ bı&ÉT|ü⁄q ˝Òø£ edü+‘·ø±\eTT˝À πssTT+ã>∑fi¯ófl
düeTø±\eTTq+<äT dü+e‘·‡s¡eTT  Äs¡+_Û+∫ πø\+&ÉsYqT
nqTdü]+∫]. eTq J$‘·+˝À XÊ+‹ eT]j·TT Äosê«<ääeTT\T
bı+<äT≥≈£î nq>± j·Ty˚ j·÷»≈£î …̋’q mÁC≤, HÓôV≤e÷´
eT]j·TT eTq Á|ü<Ûëq j·÷»≈£î&Ó’q j·Twüßn yÓTwæj·TUŸ\‘√
eTqeTT ◊ø£́ ‘· ø£*–j·TT+&Ée …̋qT.

Ç+ø± nH˚ø£ $wüj·TeTT\ ø=s¡≈£î dü+Á|ü~+#·e\dæq yÓuŸ
ôd’{Ÿ\T :

www.biblicalcalendar.org

h t t p : / / p o n d e r s c r i p t u r e . o r g / P D F % 2 0 F i l e s /
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how good and how pleasant it is for brethren
to dwell together in unity!  2It is like the
precious ointment upon the head, that ran
down upon the beard, even Aaron’s beard:
that went down to the skirts of his garments;
3As the dew of Hermon, and as the dew that
descended upon the mountains of Zion: for
there Yahweh commanded His blessing,
even life for evermore.”
 The oil being poured upon the head of
Aaron the high priest was the ceremony by
which he was ordained of Yahweh to teach
His laws to the people.   The people could
only have peace, unity and blessings as they
came into harmony with the Laws that
Yahweh gave and Aaron was ordained to
teach.  Thus the same principal holds true
for us today, we need to come into harmony
with what Yahweh spoke through Mosheh
and was taught by Aaron the high priest and
Ezra the priest in Ysrael in 470BC.
   In Elephantine Egypt, between the years
of 472BC-400BC, papyri documents have
been found of letters that were written
between the Jews in Elephantine Egypt and
the Jews in Jerusalem.  These letters are
double dated with both the Egyptian date
and the date that the Jews were using as
well, and during this seventy two year
period the year always started with the new
moon on or after the Vernal Equinox.   This
was during the days of Ezra and Nehemiah.
   Yahshua Mashiach is called our true great
high priest in the Scriptures, Heb. 4:14.  So
how was the year started in Yahshua’s day?
   Philo of Alexandria, 20BC-50AD,  was a
prominent Jewish citizen and historian of the
Jewish nation.  When a pogrom was made
against the Jews in Alexandria, Egypt he was
chosen to go to Rome and represent the
Jewish Nation to Caesar.   Philo wrote in the
first century AD about how the Jews started
their years.  He stated, “(Scripture) thinks it
proper to reckon the cycle of months from
the vernal equinox. Moreover, (this month)
is said to be the ‘first’ and the ‘beginning’ by
synonymy, since these (terms) are explained
by each other, for it is said to be the first both
in order and in power; similarly that time
which proceeds from the vernal equinox also
appears (as) the beginning both in order and
in power, in the same way as the head (is
the beginning) of a living creature. And thus
those who are learned in astronomy have
given this name to the before-mentioned
time. For they call the Ram the head of the
zodiac since in it the sun appears to produce
the vernal equinox”.  Philo, Supplement II,
“Questions and Answers on Exodus, p.2,3.
  Yahshua did no sin and one reason He was
sent into this world was to give mankind an
example to follow.  According to Philo, the
Jews in the first century A.D. followed a
calendar that started the year with the new
moon on or after the vernal equinox.   In
order for us to have peace and blessings in
our life we need to come into harmony with
the priests of Yahweh, e.g. Ezra and Yahshua
Mashiach, our great high priest.
For more info see the websites:

www.biblicalcalendar.org
http://ponderscripture.org/PDF%20Files/
Balancing%20the%20Calendar.pdf



 ªªwüy√«‘Y nqTq~ ôV≤Á;|ü<äeTT. á |ü<äeTTq≈£î yês¡eTT\T
nì ns¡∆eTT. á |ü+&ÉT>∑qT ø√‘· |ü+&ÉT>∑ ̋ Ò<ë Á|ü<ÛäeT |òü\eTT\
|ü+&ÉT>∑ nì ≈£L&Ü n+<äTs¡T. Áø=‘·Ô ìã+<Ûäq˝À Bìì ô|+‘Óø=düTÔ
nì |æ\Teã&ç+~. nq>± j·÷uÛ…’j·Te nì ns¡∆eTT.
$ÁXÊ+‹ ~qeTT : wüy√«‘Y nH̊~ <Ûäs¡àXÊgeTT˝À ÄC≤„|æ+#·ã&çq
|ü+&ÉT>∑. Ä ~qeTTq @ |üìj·TT (nqT~q |üqT\T) #˚j·Tø£
$ÁXÊ+‹ rdüTø=qe …̋qT nì ÄC≤„|æ+#·ã&çq~.
Á|ü<ÛäeT |òü\eTT\T: ÇÁXÊj˚T\T˝À >√<ÛäTeT |ü+≥˝À Á|ü<ÛäeT
|òü\eTT\qT n]Œ+#·Tq|ü⁄&ÉT wüy√«‘Y |ü+&ÉT>∑qT »s¡T|ü⁄≈£î+<äTs¡T.
nq>± |ü+≥qT ‘Ó∫Ãq ~qeTT yÓTT<ä\Tø=ì j·TuÛ…’~qeTT\T
>∑&É∫q ‘·s¡Tyê‘· Ä\j·TeTT˝À j·Te\ |ü+≥˝À Á|ü<ÛäeT
|òü\eTTqT n]Œ+#·Tq|ü⁄&ÉT wüy√«‘Y Äs¡+uÛÑeT>∑TqT.
<Ûäs¡àXÊgeTT Çe«ã&çq ~qeTT:
wüy√«‘Y m\¢|ü&ÉT ôV≤Á; dü+e‘·‡s¡eTT˝À 3e HÓ\˝À e#·TÃqT.
10Ä»„\T ≈£L&Ü á 3e HÓ\˝ÀH˚ j·÷yÓ Çe«≥+ »]–+~.
(ìs¡ZeT 19:1) n+<äTe\q kÕ+Á|ü<ëj·Tø£eTT>± |ü~ Ä»„\T
Çe«ã&çq ~qeTT>± ≈£L&Ü á wüy√«‘Y |ü+&ÉT>∑qT Ä#·]kÕÔs¡T.
|ü$Á‘·‘· >∑\ ~qeTT : j·÷yÓ ÇÁXÊj˚T©j·TT\≈£î d”HêsTT
|üs¡«‘·eTeTTô|’ <Ûäs¡àXÊgeTTqT Çe«ø£eTT+<äT yê]‘√ á˝≤>∑T
#Óô|ŒqT. (ìs¡ZeT 19:10) ˙e⁄ Á|ü»\ jÓTT<ä›≈£î yÓ[fl H˚&ÉTqT
πs|ü⁄qT yê]ì |ü]X¯ó<ä∆|üs¡#·TeTT. yês¡T ‘·eT egeTT\qT ñ
<äT≈£îø=ì eT÷&Ée Hê{ÏøÏ dæ<ä∆eTT>± ñ+&Ée …̋qT. 14e e#·q+.
yÓ÷ùw Á|ü»\qT |ü]X̄ó<ä∆ |üs¡#·>± yês¡T ‘·eT ã≥º\T ñ<äT≈£îø=ì].
n|ü⁄&É‘·&ÉT Á|ü»\‘√ eT÷&Ée Hê{ÏøÏ dæ<ä∆eTT>± ñ+&ÉT&ç. @
|ü⁄s¡Twüß&ÉT Ád”Ôì #˚s¡≈£L&É<äì #Óô|ŒqT.
e÷wæÄUŸ |ü⁄qs¡T‘ê∆qeTT:
wüy√«‘Y ~qeTT\T …̋øÏÿ+|üã&ç Ä\j·TeTT˝À j·Te\ |ü+≥˝À
Á|ü<ÛäeT |ü+≥ n]Œ+#·T ~qeTT es¡≈£î ÇÁXÊj˚T©j·TT …̋e«s¡T Ä
Á|ü<ÛäeT |ü+≥qT ‹q≈£L&É<äT. 1ø=]+B∏15:20˝À eTs¡DÏ+∫q
yê]˝À Á|ü<ÛäeT |òü\eTT>± yÓTdü‡j·T´ eTè‘·T\˝À qT+&ç
Ò̋|üã&çj·TTHêï&ÉT. ø±e⁄q wüy√«‘Y |ü+&ÉT>∑ …̋øÏÿ+|ü⁄ ~qeTT

yÓTdü‡j·T´jÓTTø£ÿ C≤„|üø±s¡∆ |ü⁄qs¡T‘ê∆q ~qeTT>± dü+e‘·‡s¡eTTq≈£î
ˇø£kÕ] e÷Á‘·y˚T. #ê˝≤ eT+~ Á¬ø’düÔe⁄\T #˚j·TT#·Tqï≥T¢>±
Á|üryês¡eTTø±<äT.
◊ø£´‘· :◊ø£´‘· :◊ø£´‘· :◊ø£´‘· :◊ø£´‘· : wüy√«‘Y ˇø£ s√E |ü+&ÉT>∑. ÇÁXÊj˚T©j·TT&Ó’q Á|ü‹
|ü⁄s¡Twüß&ÉT Á|ü‹ dü+e‘·‡s¡eTT á |ü+&ÉT>∑qT Ä#·]+#·e …̋qì.
ÄC≤„|æ+#·ã&çq~ ø±e⁄q #ê˝≤ düeTj·TeTT, ÁX¯eTqT yÓ∫Ã+∫
e´j·T Á|üj·÷dü\‘√ á |ü+&ÉT>∑qT #̊j·TT<äTs¡T. ̌ ø£ÿ s√E ø=s¡≈£î
m+<äT≈£î n+‘· ÁX¯$T+#ê*? nbıdüÔ\T\ ø±s¡́ eTT\T 2:1˝À
wüy√«‘Y ~qeTTq j·Twüße yÓTdü‡j·T´ jÓTTø£ÿ •wüß´\+<äs¡T ◊ø£́ ‘·‘√
qT+&ç]. n|ü&ÉT j·÷yÓ yê] ÁbÕeTTK´‘·qT >∑T]Ô+∫ yês¡+<ä]ô|’
|ü]X¯ó<ë∆‘·à X¯øÏÔì ≈£îeTà]+#ÓqT. Ä $<Ûä+>± n+<äs¡T ◊ø£́ ‘·
ø£*– ñ+&Ü\ì j·÷yÓ ø√s¡T#·THêï&Éì á ~q+ eTq≈£î C≤„|üø£+
#˚j·TT#·Tqï~. eT]j·TT Äj·Tq yÓTdü‡j·T´ jÓTTø£ÿ •wüß´\ô|’ ‘·q
|ü]X̄ó<ë∆‘·àX̄øÏÔì m˝≤¬>’‘̊ |ü+|æ+#ê&√ n<̊ Ø‹>± eTqô|’ ≈£L&Ü
‘·q |ü]X¯ó<ë∆‘·àX¯øÏÔì |ü+|æ+#·Tqì ‘Ó*j·T#˚j·TT#·THêï&ÉT.
j·÷y˚\T 2:1`11 düeTj·TeTT (ø±\eTT): >∑‘· 2 y˚\
dü+e‘·‡s¡eTT\ qT+&ç j·T÷<äT\ eT<ä´ á wüy√«‘Y |ü+&ÉT>∑qT
@ $<Ûä+>± ̋ …øÏÿ+#ê* nH˚ $wüj·T\ô|’ nH˚ø£ yê<√|üyê<äeTT\T
»s¡T>∑T#·Tqï$. j·Twüße yÓTdü‡j·T´ ~qeTT\˝À |ü]düj·TT´\
‘Ó>∑yês¡T n;uŸ 16nì …̋øÏÿ+#·>± dü<äT∆ø£j·T´\T e÷Á‘·+ |ükÕÿ
‘·s¡Tyê‘· yÓTT<ä{Ï düu≤“‘Y qT+&ç ˝…øÏÿ+#·≥+ »]–+~. á
$wüj·T+ >∑T]+∫q dü‘·́ eTTqT ‘Ó*dæø=qT≥≈£î 3 ̋ ÒKq uÛ≤>∑eTT\T
ø£\e⁄. Ò̋$j·Tø±+&É+ 23:9`21, ~«r 16:9`11.
Ò̋$j·Tø±+&ÉeTT 23:9`21
wüy√«‘Y |ü+&ÉT>∑ düeTj·TeTT m|ü&ÉT nì ‘Ó\TdüTø=qT≥≈£î

˝ÒKHê<Ûës¡yÓTÆq e#·qeTT. j·÷yÓ Á|ü‘·´ø£åeTT>± yÓ÷ùw‘√
ÇÁXÊj˚T\T Á|ü»\+<ä]˝À ‘Ó*j·TCÒj·TTeTì ÄC≤„|æ+#ÓqT.
Ò̋Mj·Tø±+&É+ 23e n<Ûë´j·T+˝À nìï yê]¸ø£ |ü]X̄ó<ä∆ ~qeTT\

>∑T]+∫ Áyêj·Tã&çj·TT+~. j·÷yÓ @j˚T |ü+&ÉT>∑\T @ HÓ\˝À
@ ‘˚Bq #˚j·Te …̋H√ $e]+#·≥+ »]–+~. n+<äTe\q M{Ï
$wüj·T+˝À @ $<ÛäyÓTÆq yê<√|üyê<äeTT\≈£î #√≥T Ò̋<äT. ø±ì
wüy√«‘Y $wüj·TeTT˝À e÷Á‘·+ j·÷yÓ, yÓTT<ä{Ï HÓ\ 16e‘˚B
qT+&ç ̋ …øÏÿ+#·eTì j·÷yÓ #Ó|üŒ Ò̋<äT. ̌ ø£ẙfī j·÷yÓ >∑qTø£ n;ÛuŸ
16 nì #Ó|æŒqf…Æ¢‘˚ Çìï yê<√|üyê<ë\T ñ+&˚$ ø±e⁄. ø±ì
j·÷yÓ n;uŸ 16 nì #Ó|üŒ Ò̋<äT. m+<äTø£+fÒ n~ Äj·Tq ñ
<›̊X¯+ ø±<äT. Äj·Tq #Ó|æŒq<˚eTq>± ˙e⁄ ÇÁXÊj˚T©j·TT\‘√
Ç≥¢qTeTT. H˚qT MTøÏ#·TÃ#·Tqï <˚X¯eTTq≈£î MTs¡T e∫Ã
<ëì|ü+≥qT ø√j·TTq|ü&ÉT MT yÓTT<ä{Ï |ü+≥˝À ˇø£ |üqqT
j·÷»≈£îì jÓT<ä›≈£î ‘̊e …̋qT. j·÷yÓ $TeTTàqT. n+^ø£]+#·Tq≥T¢
n‘·&ÉT j·÷yÓ düìï~Ûì Ä |üqqT n˝≤¢&ç+|üe …̋qT. $ÁXÊ+‹
~qeTTq≈£î eTs¡T~qeTTq j·÷»≈£î&ÉT <ëìì n˝≤¢&ç+|üe …̋qT.
( Ò̋$ 23:10`11)

>∑eTì+#·+&ç j·÷yÓ yÓ÷ùw‘√ ÇÁXÊj˚T\T Á|ü»\qT á˝≤>∑T
#Ó|üŒeTHÓqT. yês¡T j·Te\ |ü+≥qT ø√dæ j·÷»≈£îì jÓTT<ä›≈£î
‘˚e …̋qT. j·÷»≈£î&ÉT nø£ÿ&É ø√j·T Ò̋<äT. ÇÁXÊj˚T\T˝À ñqï
Á|ü‹ ̌ ø£ÿ¬s’‘·T yê] j·Te\ |ü+≥˝À ̌ ø£ |üqqT ø√dæ j·÷»≈£îì
jÓTT<ä›≈£î ‘Ó#·TÃ≥≈£î ñ+#·e˝…qT. ÇÁXÊj˚T\T dü+‘·‹ yê]øÏ
ÄC≤„|æ+#·ã&çq<˚eTq>± |ü+&ÉT>∑qT Ä#·]+#·T≥≈£î ˇø£
Á|ü‘˚́ ø£yÓTÆq düú\eTTqT @sêŒ≥T#˚düTø=qe …̋qì #Óô|ŒqT. ø±e⁄q
yês¡T j·Te\ |ü+{˝À ˇø£ |üqqT ø√dæq |æeTà≥ mø£ÿ&Ó’‘˚
yês¡+<äs¡T |ükÕÿ |ü+&ÉT>∑qT Ä#·]+‘·Ts√ nø£ÿ&çøÏ yê{Ïì rdüTø=ì

Meaning of Names
    Shavuot is a Hebrew word that means, “weeks”.
This festival is also called the feast of harvest or
firstfruits. In the New Testament it is called
Pentecost which means, “fiftieth.”
Rest Day
  Shavuot is a commanded annual festival of the
Torah of Yahweh. The day is a commanded rest
day in which no regular work is to be done.
First fruits
   Shavuot celebrates the offering of the first fruits
of the wheat harvest in Ysrael.  The fifty day count
to Shavuot starts with the temple offering of the
first of the barley crop in Ysrael.
Giving of the Law
   Shavuot always occurs in the third month of the
Hebrew year, the giving of the Ten
Commandments was also in the third month(Ex.
19:1);  thus this day is traditionally celebrated as
a day of the giving of the Law.
Day of Purity
    Before the giving of the Law on Mt. Sinai,
Yahweh told the Ysraelites, (Ex. 19:10)”Go unto
the people, and sanctify them today and tomorrow,
and let them wash their clothes, and be ready
against the third day,…v14 and Moshe sanctified
the people, and they washed their clothes and he
said unto the people, be ready against the third
day; come not at your wives.”
Resurrection of Mashiach
   In the typical service, that started the count to
Shavuot, no new produce of the barley harvest in
Ysrael could be eaten till the temple offering of the
first of the barley crop.  In I Cor. 15:20 Mashiach is
called the firstfruits of the dead. Thus the start to
the count of Shavuot is a memorial of the
resurrection of Mashiach, done once per year, not
every week, as most Christians do.
Unity
   Shavuot was a one day festival.  All the men living
in Ysrael were commanded to attend it each year.
Thus, much time and effort was exerted by many
to keep this festival.  Why such effort for one day?
In Acts 2:1 it tells how the early disciples of
Yahshua Messiah were all in one accord on the
day of Shavuot; Yahweh recognized the fact and
sent His Holy Spirit in fullness of power upon the
early disciples.  Thus this one day is to be a
reminder to us that Yahweh wants us to be in
oneness or Unity with each other and then He will
be able to send His Holy Spirit upon us again in
fullness of power as he did to the first disciples of
Mashiach.   See Joel  2:1-11
Timing
    Through the last two thousand years there has
been much controversy amongst the Jews about
the timing of the count to Shavuot.  In the days of
Yahshua Mashiach the sect of the Pharisees
started the count on Abib 16 whereas the
Sadducees started on the day after the first
Shabbat of Pesach.  In order to know the truth of
this issue, there are three Scriptures that need to
be understood.  Lev. 23:9-21;  Dt. 16:9-11; and
Joshua 5:10-12
Leviticus 23:9-21
   This is the foundational Scripture for
understanding the timing of Shavuot.  Yahweh
directly spoke this to Moshe and commanded him
to tell to the sons of Ysrael.  All of the annual holy
days are explained in Lev. 23 and with each one
Yahweh gave the exact month and day that each
is to commence on, thus there is no controversy
on the timing of those days.  But with Shavuot,
Yahweh never said to start the count on the first
month, sixteenth day.  Had Yahweh said Abib 16
there would be no controversy today.  But Yahweh
did not say Abib 16 because that is not what He
meant.  What He did say was, “Speak unto the
sons of Ysrael, and say unto them, When you enter
the land which I give unto you, and shall reap the
crop thereof, then you shall bring a sheaf of the
first of your crop unto the priest:  And he shall wave
the sheaf before Yahweh, to be accepted for you:
on the morrow after the shabbat the priest shall
wave it.” Lev. 23:10,11
  Yahweh told Moshe to tell the sons of Ysrael to
cut a sheaf of their barley crop and bring it to the
priest.  The priest did not do the cutting.  Each
individual farmer in Ysrael would cut a sheaf of
their barley harvest and they would keep it to give
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e∫Ã j·÷»≈£îìøÏ Ç∫Ãq|ü⁄&ÉT Ä j·÷»≈£î&ÉT düu≤“‘·T >∑&É∫q
eTs¡T~qeTTq j·÷y˚ düìï~Û̋ À yê{Ïì n˝≤¢&ç+#·TqT.

16e e#·q+ @&Ée $ÁXÊ+‹ ~q|ü⁄ eTs¡T~qeTT es¡≈£î MTs¡T
@ã~ ~qeTT\T ˝…øÏÿ+#·e˝…qT. Çø£ÿ&É >∑eTì+∫qf…Æ¢‘˚ Çø£ÿ&É
@&Ée düu≤“‘Y nì Áyêj·Tã&ç+~ >±ì @&Ée yês¡eTT nì
Áyêj·Tã&É˝Ò<äT nì ø=+<äs¡T nqTe~+‘·Ts¡T. nsTT‘˚ ôV≤Á;˝À
wüu≤“‘Y nH˚ ø£+fÒ ªªyês¡eTTμμ nqT |ü<äeTTq≈£î yπ̊s e÷≥qT ñ
|üjÓ÷–+#ês¡T. ˇø£y˚fi¯ |ükÕÿ ‘·s¡Tyê‘· yÓTT<ä{Ï wüu≤“‘Y qT+&ç
7 düu≤“‘·T\qT …̋øÏÿ+∫q≥¢sTT‘˚ eTs¡Tdü{Ï ~qeTT m\¢|ü&ÉT
yês¡eTT˝À yÓTT<ä{Ï ~qy˚T edüTÔ+~nì #Ó|üŒ>∑\eTT. j·÷yÓ
düe÷<ÛëqeTTqπø ø£s¡Ô>±ì n\¢]øÏ ø£s¡Ôø±<äT. 1ø=]BÛ 14:33 ôV≤Á;
˝ÒKqeTT\qT C≤Á>∑‘·Ô>± |ü]o*+∫q≥¢sTT‘˚ j·÷yÓ @eTì
#ÓbÕŒ&√ ns¡∆eT>∑TqT. @$<ÛäyÓTÆq ‘=+<äs¡\T ñ+&Ée⁄.
~«rjÓ÷|ü<˚X¯ø±+&É+ 16:9`11

~«r: 16:1`17 ̋ À j·÷ẙ Ç∫Ã |ü+&ÉT>∑\ >∑T]+∫ ≈£î¢|üÔ+>±
$e]+#·≥+ »]–+~. 9`11 e#·qeTT\˝À 50e s√E Ò̋ø£
|üqqT n˝≤¢&ç+#·T ~qeTT nì $e]+#·̋ Ò<äT. n+<äTe\qø=ìï
wüy√«‘Y 49e ~qe÷ 50e ~qe÷ nH˚ |üqdüŒs¡ $s¡T<ä›‘· ñ
+&ÉTqT. eT]j·TT Á|ü<ÛäeT j·Te\ |ü+≥ Ä\j·TeTTqT+<äT n]Œ+#·T
düeTj·TeTT me«]ø° ≈£î&Ü ‘Ó*j·T<äT.
Ò̋$ 23:10`11.
y˚s¡T y˚s¡T e´ekÕj·T≈£î\T Á|ü<ÛäeT j·Te\ |ü+≥ |üqqT

ø√j·TT≥qT >∑÷]Ã #Ó|üŒã&çq~. ø±ì yês¡+<äs¡T π̌ø ~qeTTq
ø√j·Ts¡T. ø=ìï düeTj·TeTT\˝À |ü+≥ ‘·«s¡>± #˚‹øÏ
e#·TÃqT(|ü+&Ée#·TÃ) ̋ Ò<ë ø=+<äs¡T eTT+<äT>± |ü+&ÉT>∑øÏ yÓfīfle\dæ
ñ+≥T+~. ø=+‘· eT+~ |ü+&ÉT>∑ ~qeTTqH˚ Á|ü<ÛäeT j·Te\
|ü+≥ |üqqT ø√j·Te#·TÃqT. Ç+<äTqT ã{Ïº me¬s’‘˚ π̌ø s√Eq
Á|ü<ÛäeT j·Te\ |ü+≥qT ø√dæ, n˝≤¢&ç+#·T≥ »s¡T>∑TH√ yê]ì
>∑÷]Ã 9e e#·q+ #Ó|ü#·Tqï~.

~«r. 16:1`8˝À |ükÕÿqT >∑T]+∫q ø=ìï dü÷#·q\T
Á|ü<Ûëq+>± j·÷»≈£î\≈£î eT]j·TT yês¡T bÕ{Ï+#·e\dæq $<ÛäT\T
>∑T]+∫ $e]+#·&É+ »]–+~. 2e e#·q+˝À yÓ÷ùw
‘Ó*j·TCÒdæq<˚eTq>± |ükÕÿ˝À >=i… ¿ y˚Tø £\˝À qT+&ç
(heb.Tsone ve Baqar) n]Œ+#·e …̋qì #Óô|ŒqT. 3.e.
e#·q+˝À |ükÕÿ˝À bı+>∑ì s=f…º\qT 7 ~qeTT\T ‹qe …̋qì
yÓ÷ùw #Óô|ŒqT. 5e e#·q+˝À MTs¡T MT |ü⁄s¡eTT\˝À |ükÕÿ|üX¯ó
e⁄qTe~Û+#·≈£L&É<äT ø±ì @s¡Œs¡#·ã&çq düú\eTTqH˚ |ükÕÿ |üX¯ó
e⁄qT e~Û+#·e …̋qT. 7e e#·q+˝À yÓ÷ùw ‘Ó*j·T CÒdæq<̊eTq>±
n]Œ+∫q ªªãcÕ˝Ÿμμ ø±*Ã uÛÑTõ+#·e˝…qT. Ä\j·TeTTq+<äT
n]Œ+|üe\dæq ô|kÕUŸ ns¡ŒD\T yÓTT<ä\T $wüj·TeTT\
dü+K´ø±+&ÉeTT 28:16`31 es¡≈£î ‘Ó*j·TCÒj·Tã&çq$. nsTT‘̊
ô|kÕUŸ  ns¡ŒDeTT ìs¡ZeT 12 Á|üø±s¡eTT ø±<äT. ÇyÓ’‘˚ πøe\eTT
ÇÁXÊj˚T\T˝À qTqï ≈£î≥T+ãeTT˝À j·T»e÷ì ˇø£ÿ&˚
»]–+#·e …̋qT. n+<äTqT ã{Ïº ~«r. 16:1`8 es¡≈£î yÓ÷ùw
ÁbÕeTTK´eTT>± j ·÷»≈ £ î\qT ñ< ˚ ›•+∫ e÷Á‘ ·y ˚ T
e÷{≤¢&ÉT#·THêï&Éì  ns¡∆$T#·TÃ#·Tqï~. á $<ÛäyÓTÆq n˝À#·qj˚T
~«‹: 9`11 es¡≈£î ø=qkÕ–q~. ø±ã{Ïº wüy√«‘Y n~Ûø±]ø£+>±
ô|kÕUŸ yÓTT<ä{Ï wüu≤“‘Y >∑&ç∫q eTs¡T~qeTTq …̋ø£ÿ≈£î dü]>±
qTqï<äì <Ûäè&É|üs¡#·T #·Tqï~.
jÓTôVAwüße 5:10`12

á e#·qeTT\˝À ø=ìï Ç+ ¢̂wüß u…’_˝À¢ bÕ‘· yÓTTø£ÿC§qï
Ò̋<ë bÕ‘· <Ûëq´eTT nì 11 eT]j·TT 12 e#·qeTT\˝À y¬̊s’q

ns¡∆eTTì#·TÃ nqTyê<äeTT #˚dæ]. nsTT‘˚ ôV≤Á;|ü<äeTT nãTyé
(abuwr) nqTq~ dü]jÓÆTq~. nq>± ñ‘·Œ‹Ô #̊j·T ̋ Ò<ë |òü\eTT
ì#·TÃ nì ns¡∆eTT. ø±e⁄q 11e e#·qeTT ª|ükÕÿb˛sTTq
eTs¡THê&ÉT yês¡T á <˚X¯|ü⁄ |ü+≥qT ‹ì]. Ä ~qeT+<˚ yês¡T
bı>∑ø£j·T y˚#·ã&çj·TTqï uÛÑø£ǻ eTT\qT ‹ì]. nì #·<äTe …̋qT.

|ükÕÿ b˛sTTq eTs¡THê&ÉT nqTq~ dü+K´ 33:3˝À ñ
|üjÓ÷–+#·ã&çq~. nq>± <ëìì Á|ü‘˚́ ø£eTT>± n;uŸ jÓTTø£ÿ
15e ~qeTT nì |æ\Te e˝…qT. n˝≤¬>’‘˚ Çø£ÿ&É ˇø£ Á|üX¯ï
‘·̋ …‘·TÔ#·Tqï~. ÇÁXÊj˚T©j·TT\T, Ä <˚X¯|ü⁄ |ü+≥ n;uŸ 15q
yê]øÏ ñ‘·Œ‹Ôì∫Ãq|ü⁄&ÉT ‹qT#·T qT+fÒ Ò̋M 23:14 Á|üø±s¡+
yês¡T, |üqqT n˝≤¢&ç+#·T ns¡ŒDì#·TÃ ~qeTT es¡≈£î ‹q≈£L&É<äì
m˝≤ »]– ñ+≥T+~?

düs¡«kÕ<Ûës¡DeTT>± Á|ü‹ 7dü+e‘·‡sê\øÏ 2 @&Ée ~q
wüu≤“‘Y\T |ükÕÿ »s¡T>∑T #·T+&É>± e#·TÃqT. ø±ã{Ïº ˇø£ y˚fi¯
eTqeTT ô|kÕUŸ jÓTTø£ÿ wüu≤“‘Y ‘·s¡Tyê‘· |üq n˝≤¢&ç+#̊ düeTj·T+
eùdÔ. @ wüu≤“‘·Tq |üqqT n˝≤¢&ç+#ê*? jÓTôVAwüße 5:11˝À
n;uŸ 15q |üqqT n˝≤ ¢& ç+#·T≥ »]– b˛sTT+<äì
#·÷|ædüTÔqï+<äTq ÇÁXÊj˚T©j·TT\T n<˚ ~qeTTq uÛÑ÷|ü+≥qT
ñ‘·Œ‹Ô #˚dæ ‹qe#·TÃqqì ô|’ Á|üX¯ï≈£î |ü]cÕÿs¡+ <=]øÏqfÒ¢.
Bìì ã{Ïº jÓTôVAwüße 5:10`12˝À n;uŸ 14 ˇø£ wüu≤“‘Y
~qeTT ñqï≥T¢ *œ+|üã&çq~. n;uŸ 15 |ü+&ÉT>∑≈£î
eTVü‰~qeTT>± >∑T]Ô+|ü⁄ bı+<äT≥ẙT ø±<äT eT]j·TT j·Te\ |ü+≥
Á|ü<ÛäeT |ü+≥˝À |üqqT n˝≤¢&ç+#·e …̋qì ≈£L&Ü Çe«ã&çq~.

Ç~ wüy√«‘YqT >∑T]+∫q $es¡D eT]ìï $es¡eTT
‘Ó\düTø=qT≥≈£î __¢ø£̋ Ÿ ø± …̋+&ÉsY. ˇÄsYõì dü+Á|ü~+#·+&ç.

to the priest.  The inhabitants of Ysrael were
commanded to keep the festivals at one certain
location.  Thus after the farmers cut their sheafs
of the barley harvest, they would then carry that
to the place where they would keep the feast of
Pesach and they would give it to the priest who
would wave it before Yahweh on the day after
the Shabbat.
   In verse 16, we read, “the morrow after the
seventh shabbat shall ye number fifty days.”
Notice it says seventh shabbat, not “seventh
week” as some translations put it.  There is a
different word in Hebrew for Week than that of
Sabbath.  If seven Sabbaths are counted from
the day after the first Shabbat of Pesach then
the next day is always the first day of the week.
Deuteronomy 16:9-11
   Dt. 16:1-17 is a brief synopsis of the festivals
given by Moshe, in vs. 9-11 neither the fiftieth day
nor the wavesheaf offering are mentioned, if this
brief synopsis of Moshe was all we had, there
would be discrepancy over whether Shavuot was
the 49th or 50th day and no one would even know
about the temple offering of the first of the barley
crop.
    Lev. 23:10,11 says that a sheaf of the first of
the barley crop was to be cut by the various
farmers, but they did not all cut it on the same
day because some fields ripened earlier and
some had to leave for the festival earlier than
others.  Some fields close to the festival site
could be cut on the day of the waving of the barley
sheaf itself.  Thus, when  Dt. 16:9 says, “seven
weeks shalt thou number unto thee: begin to
number the seven weeks from such time as thou
beginnest to put the sickle to the corn”, this would
apply to those cutting the barley sheaf on the
same day that it was waved.
  Also, the instructions for Pesach in verses 1-8
show that this instruction was mainly for the
priests and their duties.  In verse 2 Moshe says
to sacrifice the Pesach from the flock and herd,
(heb. Tsone ve Baqar). In verse 3 Moshe says to
eat unleavened bread with the Pesach sacrifice
for seven days, In verse five, Moshe says not to
sacrifice the Pesach in your own gates, but at
one central place.  In verse seven Moshe says
‘bashal’ boil the Pesach offering.  These are all
things that would be done with the temple Pesach
sacrifices of Numbers 28:16-31, not with the
Pesach sacrifice of Exodus 12, which was done
by the head of each individual household in
Ysrael.  These points just show that Moshe is
speaking mainly of the priestly duties in Dt. 16:1-
8.  This context is continued in verses 9-11; thus
speaking of a ceremonial cutting on the morrow
of the first Shabbat of Pesach, to officially start
the count to Shavuot.
Joshua 5:10-12
   These verses have been mistranslated by
some English Bibles to read “old corn” or “old
grain” in verses 11 and 12.  But the Hebrew word,
“abuwr” should properly be translated as produce
or yield.  Thus verse 11 should read, “And they
did eat of the produce of the land on the morrow
after the passover, unleavened cakes, and
parched corn in the selfsame day.”
   The phrase “morrow after the Passover” is
used in Numbers 33:3 and is specifically called
the fifteenth of Abib. Thus the question arises as
to how the Ysraelites could be eating the produce
of the land on Abib 15 as the new produce of the
land, according to Lev. 23:14, could not be eaten
until the wavesheaf offering was made.
    Approximately every seven years there would
be two seventh day Sabbaths during the Pesach
festival.  Thus, if we are to offer the wavesheaf
on the morrow of the Shabbat of Pesach, which
Shabbat should we use to offer the wavesheaf
and thus start the count to Shavuot?  Joshua
5:11 settles this question showing that the
wavesheaf was already made on Abib 15 and
thus the Ysraelites were able to eat the produce
of the land on the same day.  Thus in Joshua
5:10-12 we have a situation where Abib 14 was
a Sabbath day.  Abib 15 then became not only
the high day of the festival but also the day of the
waving of the first cut sheafs of the barley crop.
   This is a brief study of this broad topic, for a
more detailed study see biblicalcalendar.org

(For a more detailed study see
biblicalcalendar.org)

wüy√«‘Y |ü+&ÉT>∑ :ns¡∆eTT eT]j·TT düeTj·TeTT. ù|s¡T¢≈£î >∑\ ns¡∆eTT:


